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LIMITED WARRANTY

10-DAY MONEY-BACK GUARANTEE

If you are not satisfied with any Tanaka power equipment product, return it to the place of purchase within 10 days for a full refund.
*This guarantee covers outdoor power equipment only. See the Tanaka “Limited Warranty" for accessories and parts.

TANAKA POWER EQUIPMENT LIMITED WARRANTY (TANAKA 1S A BRAND WITHIN HITACHI KOKI U.S.A., LTD.)
Tanaka Power Equipment hereby warrants products manufactured by it or sold by it to be free from defects in material or workmanship for a period of seven
years after delivery to the first consumer end user.

Products used in commercial applications are warranted for two years after delivery of the product to the first commercial end user. “Commercial
applications” are defined as all applications other than rental which are not considered household use.

Products used in rental applications are warranted for one year.

All'solid steel drive shafts utilized in Tanaka products, including split boom attachments for SmartFit® models, retailed after January 1, 2005 are warranted for
life. Tanaka Power Equipment will replace, at no charge, any failed solid steel drive shaft free of charge for those models. If Tanaka Power Equipment determines
that the failure of a solid steel drive shaft effectively damaged other components, those components will be covered under the terms of the warranty and will be
replaced free of charge. No labor expenses will be covered for drive shaft replacement, or subsequent replacement of related parts, after the expiration of the
products original warranty coverage period.

Tanaka Power Equipment warrants its ignition systems for a period of five years.

All accessories, attachments, and spare parts will carry a 90 day part replacement warranty. Provided however, normal wear parts including hoses, spark plugs,
starter rope, air and fuel filters, clutch shoes, vibration isolators, throttle cables, lubricants, and all cutting attachments, etc. are not subject to this replacement
warranty. Normal maintenance and adjustments to the magneto, points, carburetor, and spark plugs are not considered the responsibility of Tanaka under this
warranty.

This warranty is limited to repair or replacement by Tanaka Power Equipment or at the premises of Tanaka Power Equipment Authorized Service Dealers, of such
parts as appear to Tanaka Power Equipment, upon inspection, to be defective in material and/or workmanship.

This warranty is extended to the first end user, and no warranty is made nor authorized to be made assignable on resale by the first end user.

Tanaka Power Equipment makes no warranty with respect to accessories not sold or distributed by Tanaka Power Equipment. Such accessories are subject to the
warranty policy of their respective manufacturers or distributors.

For the name and address of your nearest Tanaka Power Equipment Authorized Service Dealer, call or write to Tanaka Power Equipment, c/o Hitachi Koki
U.S.A., Ltd. at 3950 Steve Reynolds Blvd, Norcross, GA 30093 (800) 706-7337 or visit www.tanakapowerequipment.com.

To obtain performance of any obligation under this warranty for failure during the applicable warranty period, deliver the Tanaka product, shipping prepaid, to
Tanaka Power Equipment, or to the nearest Tanaka Power Equipment Authorized Service Dealer.

Tanaka Power Equipment reserves the right to inspect the claimed defective part(s) to determine if the malfunction is the result of a defect covered by this
warranty.

This warranty will cover only defects arising under normal usage, and shall not apply, nor will Tanaka Power Equipment assume any responsibility, if the failure
was caused by the following:

1. Operation of product with incorrect fuel to oil ratio 2. Misuse or abuse 3. Negligence 4. Accident or physical damage 5. Repairs made by unauthorized
parties and/or with unauthorized parts 6. Improper set up or altered products 7. Improper adjustments i.e. carburetor, etc 8. Operation of engine speeds
above Tanaka Power Equipment recommendations 9. Failures due to contaminated fuel 10. Failure to operate the unit in the manner specified by the
"owner's manual” 11. Cutting attachments i.e. nylon line, blades, etc

ANY ACTION FOR BREACH OF ANY WARRANTY HEREUNDER MUST BE BROUGHT WITHIN A PERIOD OF SIX MONTHS FROM THE END OF THE APPLICABLE
WARRANTY PERIOD.

No agent, representative, dealer, or employee of Tanaka Power Equipment has the authority to increase or alter the obligations of this warranty.

WARRANTY DISCLAIMERS

NO WARRANTY, ORAL OR WRITTEN, EXPRESSED OR IMPLIED, OTHER THAN THE ABOVE WARRANTY IS MADE WITH REGARD TO THIS
PRODUCT. TANAKA POWER EQUIPMENT DISCLAIMS ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR USE
OR PURPOSE, AND ALL OTHER WARRANTIES. IN NO EVENT SHALL TANAKA BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, SPECIAL, CONSEQUENTIAL OR
PUNITIVE DAMAGES, OR FOR ANY COSTS, ATTORNEY FEES, EXPENSES, LOSSES OR DELAYS ALLEGED TO BE AS A CONSEQUENCE OF ANY
DAMAGE TO, FAILURE OF, OR DEFECT IN ANY PRODUCT INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, ANY CLAIMS FOR LOSS OF PROFITS.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. This
warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.
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LIMITED WARRANTY

GARANTIA DE LA DEVOLUCION DE SU DINERO DENTRO DEL PLAZO DE 10 DIAS

Si no esta satisfecho con algun equipo electromecanico Tanaka, devuélvalo al lugar de la compra antes de 10
dias para obtener un reembolso completo.

*Esta garantia solo cubre los equipos electromecanicos para exteriores. Para las piezas y accesorios, vea la
“Garantia limitada" de Tanaka.

GARANTIA LIMITADA PARA EQUIPOS ELECTROMECANICOS PARA EXTERIORES
DE TANAKA (TANAKA ES UNA MARCA DE HITACHI KOKI USA LTD.)

Tanaka Power Equipment garantiza por este medio que los productos fabricados o vendidos por la misma no
presentaran defectos de fabricacion o materiales en un periodo de siete afios a partir de la entrega al
primer usuario.

Los productos usados para aplicaciones comerciales tienen una garantia de dos afios a partir de la entrega
al primer usuario comercial. Las "aplicaciones comerciales” se definen como todas las aplicaciones,
independientes del alquiler, que no se consideren como uso doméstico.

Los productos usados para aplicaciones de alquiler tienen una garantia de un afio.

Los cigiiefiales hechos completamente de acero sélido que se emplean en los productos Tanaka, incluyendo

los accesorios de vastago dividido para los modelos SmartFit®, vendidos a partir del 1 de enero de 2005 tienen
garantia de por vida. Tanaka Power Equipment reemplazara, sin costo alguno, cualquier cigiiefial de acero
solido que resulte defectuoso de manera gratuita para esos modelos. Si Tanaka Power Equipment determina
que el defecto de un cigtiefial de acero solido daid efectivamente otros componentes, dichos componentes
estaran cubiertos por los términos de la garantia y sera reemplazados de manera gratuita. No se cubre la mano
de obra para el reemplazo del cigiierial, ni el consecuente reemplazo de las piezas relacionadas, después de la
expiracion del periodo de cobertura de la garantia original.

Tanaka Power Equipment garantiza sus sistemas de encendido por un periodo de cinco afios.

Todos los accesorios, aditamentos y piezas de repuesto tendran una garantia de 90 dias para las piezas de
reemplazo. Sin embargo, el desgaste normal de piezas como mangueras, bujias, cuerda de arranque, filtros
de aire y de combustible, zapatas de embrague, aislantes de vibracion, cables de estrangulacion, lubricantes
y todos los aditamentos de corte, etc. no seran reemplazados bajo esta garantia. El mantenimiento y ajuste
normal del magneto, puntas, carburador y bujfas no se consideran responsabilidad Tanaka bajo esta garantia.

Esta garantia se limita a la reparacion o el reemplazo por parte de Tanaka Power Equipment o en los locales
de los concesionarios de servicio a equipos electromecanicos autorizados por Tanaka, de aquellas piezas que,
segun la inspeccion, Tanaka Power Equipment determine defectuosas en cuanto a materiales o fabricacion.

Esta garantia se extiende al primer usuario y ninguna garantia se concede o autoriza a ser transferible con la
venta por parte del primer usuario.

Tanaka Power Equipment no garantiza los accesorios que no sean vendidos ni distribuidos por Tanaka Power
Equipment. Dichos accesorios estaran sujetos a la politica de garantia de sus respectivos fabricantes o
distribuidores.

Para conocer el nombre y la direccion de los concesionarios de servicio autorizados por Tanaka mas cercanos,
escriba a Tanaka Power Equipment, c/o Hitachi Koki U.S.A., Ltd. a 3950 Steve Reynolds Blvd,
Norcross, GA 30093, llame al (800) 706-7337 o visite www.tanakapowerequipment.com.

Para solicitar cualquier servicio bajo esta garantia debido a defectos ocurridos durante el periodo de garantia
correspondiente, envie el producto de Tanaka, con envio prepagado, a Tanaka Power Equipment, o al
concesionario de servicio autorizado por Tanaka mas cercano.

Tanaka Power Equipment se reserva el derecho a inspeccionar la(s) pieza(s) que se reclama(n) como
defectuosa(s) para determinar si elfuncionamiento incorrecto se debe a un defecto cubierto por esta garantia.

Esta garantia cubre sdlo los defectos que se produzcan durante el uso normal, y ésta no se aplica, ni Tanaka
Power Equipment asume ninguna responsabilidad, si el defecto se debe a las siguientes causas:

1. Funcionamiento del producto con una proporcion incorrecta de combustible y aceite. 2. Uso incorrecto

o abuso. 3. Negligencia. 4. Accidente o dafo fisico. 5. Reparaciones hechas por entidades no autorizadas
y/o con piezas no autorizadas. 6. Instalacion incorrecta o productos alterados. 7. Ajustes incorrectos, por
ejemplo del carburator, etc. 8. Funcionamiento de las velocidades del motor por encima de las
recomendaciones Tanaka Power Equipment 9. Defectos debidos a la contaminacion del combustible. 10. El
empleo de la unidad de una manera no especificada por el “manual del propietario”. 11. Aditamentos de
corte como lineas de nilon, cuchillas, etc.

CUALQUIER ACCION POR EL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTIA AQUI MENCIONADA DEBE
REALIZARSE DENTRO DE UN PERIODO DE SEIS MESES A PARTIR DEL FIN DEL PERIODO DE GARANTIA
APLICABLE.

Ningln agente, representante, concesionario ni empleado de Tanaka Power Equipment tiene autoridad para
aumentar o alterar las obligaciones de esta garantia.

EXCENCION DE RESPONSABILIDAD DE LA GARANTIA

NO SE CONCEDE NINGUNA OTRA GARANTIA ORAL O ESCRITA, EXPLICITA O IMPLICITA QUE NO
SEA LA ANTES MENCIONADA PARA ESTE PRODUCTO. TANAKA POWER EQUIPMENT RENUNCIA

A CUALQUIER GARANTIA DE COMERCIALIBILIDAD O ADECUACION PARA UN PROPOSITO
PARTICULAR ASI COMO A CUALQUIER OTRA GARANTIA. EN NINGUNA CIRCUNSTANCIA TANAKA
SERA RESPONSABLE POR NINGUN DANO INCIDENTAL, ESPECIAL, CONSECUENTE O PUNITIVO, NI
POR COSTOS DE ABOGADOS, GASTOS, PERDIDAS NI DEMORAS PRESUNTAMENTE DERIVADAS DE
CUALQUIER DANO, FALLO O DEFECTO DE NINGUN PRODUCTO INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE
A, NINGUNA RECLAMACION POR PERDIDA DE GANANCIAS.

Algunos estados no permiten las exclusiones o limitaciones en cuanto a dafios incidentales o consecuentes,
por tanto, la limitacion o exclusion anterior puede no aplicarse a su caso. Esta garantia le concede derechos
legales especificos y usted pudiera tener ademas otros derechos que varian de un estado a otro.




COMMERCIAL GRADE POWER EQUIPMENT HAS EVOLVED

INTRODUCING NEW PUREFIRE® 2-STROKE ENGINES

PRESENTAMOS LOS NUEVOS MOTORES DE 2 TIEMPOS PUREFIRE®

Tanaka's Purefire series achieve lower La serie PureFire de Tanaka logra emisiones

g ‘51 . mas bajas y un menor consumo de

combustible ademas de menos
A emisién de CO2 en

comparacion con nuestros

o LN 3
y motores tradicionales. Son
. ? ambientalmente ecolégicos,
A L)

sanos y adecuados para un

emissions and lower fuel consumption,
moreover less CO, exhausted
compared with our traditional
engine products. They are
environmentally friendly
and healthy, suitable for
prolonged use.

uso prolongado.

All Tanaka Outdoor Power Equipment Todos los modelos de equipos

models meet emission standards in all 50 states electromecénicos para exteriores Tanaka

unless stated otherwise. s cumplen con las normas sobre emisiones en los
50 estados a menos que se especifique lo contrario.

EMISSIONS DURABILITY PERIOD (EDP¥*)
/ PERIODO DE DURABILIDAD DE LAS EMISIONES (PDE*)

-‘ﬁ e
\f Most Tanaka PureFire® Engines are rated to 300 hour EDP as indicated
by the icon.

* EDP is defined by the U.S. Environmental Protection Agency as “Emissions Durability Period.” EPA uses the term
"useful life”, which is defined as “...when engine performance depreciates to the point where usefulness and/or
reliability is impacted to a degree sufficient to necessitate overhaul or replacement...” (U.S. Government, Code of Federal Regulations, Vol. 40, Chapter 1, Sec. 90.105, par. , §ii).

La mayoria de los motores Tanaka PureFire® tienen una calificacion de PDE de 300 horas segtn indica el simbolo.

* La Agencia de Proteccion Ambiental (EPA) de EE.UU. define el PDE como el “perfodo de durabilidad de las emisiones”. La EPA emplea el término “vida 0til“, lo que se define

como “...cuando el motor de deprecia al punto en que su utilidad y/o fiabilidad se afectan hasta el grado en que resulta necesaria la reparacion o el reemplazo..." (Gobierno de
EE.UU., Codigo de Regulaciones Federales, Vol. 40, Capitulo 1, Sec. 90.105, pér. & ii).

WARRANTY---=======nz--- 7 YR. CONSUMER, 2 YR. COMMERCIAL, 1 YR. RENTAL  [GARANTIA---------o 7 ANOS USO DOMESTICO, 2 ANOS COMERCIAL, 1 ANO ALQUILER]
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PODADORAS DE CESPED
CORTADORAS DE MALEZA

I GRASS TRIMMERS/BRUSH CUTTERS

TCG22EASSLP FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS TCG22EASSLP

PUREFIRE® TWO-STROKE ENGINE Proven engine technology meets emissions
levels without sacrificing power, adding weight, or creating maintenance
headaches.

MOTOR DE DOS TIEMPOS PUREFIRE® La tecnologia comprobada del motor
cumple con los niveles de emisiones sin sacrificar la fuerza, agregar peso ni
crear problemas de mantenimiento.

BEARING SUPPORTED, SOLID STEEL DRIVE SHAFT Provides smooth and efficient
power transfer from the engine to the cutting head.

EJE DE PROPULSION DE ACERO SOLIDO SOSTENIDO POR COJINETES Ofrece una
transferencia eficiente y continua de la potencia del motor al cabeza de corte.

TCG22EABSLP

TCG22EASSLP

PureFire® 21.1 cc
[Arranque-S] S-Start
[152 cm, acero sdlido] 60", solid steel
[Mango circular] Loop Handle
Heavy-duty Sleeve
Camisa de servicio pesado]

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 21.1 cc
Starting system [Sistema de arranque] ----------------rs-neenneenneenaena [Arranque-S] S-Start
Drive shaft [Eje de propulsion] [Cable flexible de 1370 mm 54 pulg.] 54" Flex Cable
Front Handle [Manija delantera] --- [Mango circular] Loop Handle
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head 4" Semi-automatic
[Cabeza de cort Semiautomatico de 100 mm (4 pulg.)]
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]--------------==-x=--xz-e-- 8.8 Ibs. (4.0 kg)

Engine size [Tamafio del motor]
Starting system [Sistema de arranque]
Drive shaft [Eje de propulsion]
Front Handle [Manija delantera] ---
Anti-vibration System
[Sistema contra vibraciones
Cutting head 4" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 100 mm (4 pulg.)]
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]-------=mssmmremmremeanen 9.7 Ibs. (4.4 kg)

GRASS TRIMMER robapoRAS DE cEsPED
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GRASS TRIMMER robaboras b céspep

GRASS TRIMMER robaboras b ceéspep

TCG24EASPSL

TCG27EASPSL

TCG31EBSP

PureFire® 23.9 cc

Engine size [Tamafio del motor]
Starting system [Sistema de arranque] - [Arranque-S] S-Start
Drive shaft [Eje de propulsion] [152 cm, acero solido] 60", solid steel
Front Handle [Manija delantera] ------------------r---nr--ouv [Mango circular] Loop Handle
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head [Cabeza de corte] 4" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 100 mm (4 pulg.)]
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]--------------=-x=-x=-- 10.1 Ibs. (4.6 kg)

i O >

' TCG31EBSLP

GRASS TRIMMER robaboras b céspep

PureFire® 26.9 cc

Engine size [Tamafio del motor]
Starting system [Sistema de arranque] - [Arranque-S] S-Start
Drive shaft [Eje de propulsion] ----[152 cm, acero solido] 60", solid steel
Front Handle [Manija delantera]------- [Mango circular acolchonado] Padded Loop Handle
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head 4" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 100 mm (4 pulg.)]
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]-------------=--s=--z--=- 10.8 Ibs. (4.9 kg)

- -

@
TCG40EASP

73

Engine size [Tamafio del motor]
Drive shaft [Eje de propulsion]
Front Handle [Manija delantera]----
Anti-vibration system

[Sistema contra vibraciones

Cutting head
[Cabeza de corte
Cutting blade [Cuchilla de corte] -----------s---z----|
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]

GRASS TRIMMER robaporas DE cespeD
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TCG40EASLP

PurefFire® 30.8 cc
-[152 cm, acero solido] 60",
[Manija doble] Dual Handle
Heavy-duty Sleeve
Camisa de servicio pesado]
4" Semi-automatic

solid steel

Semiautomatico de 100 mm (4 pulg.)]
[254 mm, 3 dientes] 10" 3T blade size

15.4 Ibs. (7.0 kg)

.

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 30.8 cc
Drive shaft [Eje de propulsion] [152 cm, acero solido] 60", solid steel
Front Handle [Manija delantera]------- [Mango circular acolchonado] Padded Loop Handle
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head 4" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 100 mm (4 pulg.)]
Cutting blade [Cuchilla de corte] =-------=--xs--ss--- [254 mm, 3 dientes] 10" 3T blade size
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)] 13.9 Ibs. (6.3 kg)
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PureFire® 39.8 cc
-[152 cm, acero sdlido] 60", solid steel
[Manija doble] Dual Handle
Heavy-duty Sleeve
Camisa de servicio pesado]

Engine size [Tamafio del motor]
Drive shaft [Eje de propulsion]
Front Handle [Manija delantera]----
Anti-vibration system
[Sistema contra vibraciones
Cutting head 5" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]
Cutting blade [Cuchilla de corte] -------------------- [254 mm, 3 dientes] 10" 3T blade size
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]-----------------s---=---- 16.5 Ibs. (7.5 kg)

Engine size [Tamafo del motor]

Drive shaft [Eje de propulsion]
Front Handle [Manija delantera]----

Anti-vibration system

[Sistema contra vibraciones
Cutting head

[Cabeza de corte

GRASS TRIMMER robapoRras DE cEsPED

Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]

Cutting blade [Cuchilla de corte] ------------msusm-u-

PureFire® 39.8 cc
-[152 cm, acero solido] 60", solid steel
[Mango circular] Loop Handle
Heavy-duty Sleeve
Camisa de servicio pesado]
5" Semi-automatic

Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]
[254 mm, 3 dientes] 10" 3T blade size

163 Ibs. (7.4 kg)




GRASS TRIMMERS/BRUSH CUTTERS

TBC-240PF

GRASS TRIMMER

PODADORA DE CESPED TBC-240PF

TBC-240PFCS

_f.; L
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PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO |

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 23.9 cc
Drive shaft [Eje de propulsion]----------sz-meeemmeeemmceeee [7 mm, acero solido] 7mm, solid steel
Anti-vibration System Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head 5" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]
Dry weight (without head) [Peso seco (sin ca 11.2 Ibs. (5.1 kg)

—-q*

TBC-240PFS

PODADORAS DE CESPED
CORTADORAS DE MALEZA

10-DAY MONEY-BACK GUARANTEE ON ALL TANAKA PRODUCTS
GARANTI/A DE LA DEVOLUCION DE SU DINERO DEN TRO DEL PLAZO DE 10 DIAS

TBC-240PF FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS TBC-240PF

PUREFIRE® TWO-STROKE ENGINE Proven engine technology meets emissions
levels without sacrificing power, adding weight, or creating maintenance
headaches.

MOTOR DE DOS TIEMPOS PUREFIRE® La tecnologia comprobada del motor
cumple con los niveles de emisiones sin sacrificar la fuerza, agregar peso ni
crear problemas de mantenimiento.

BEARING SUPPORTED, SOLID STEEL DRIVE SHAFT Provides smooth and efficient
power transfer from the engine to the cutting head.

EJE DE PROPULSION DE ACERO SOLIDO SOSTENIDO POR COJINETES Ofrece una
transferencia eficiente y continua de la potencia del motor al cabeza de corte.

Q3ds35 3a sv¥oavaod YJNNIY L SSVYID
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Engine size [Tamafo del motor] PureFire® 23.9 cc
Starting system [Sistema de arranque| -------------=----r=--norenoooeeae [Arranque-S] S-Start
Drive shaft [Eje de propulsion]------- [Cable flexible de 1320 mm 52 pulg.] 52" Flex Cable
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head [Cabeza de corte] No Brainer
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]----------=---=--x=--x=-= 10.6 Ibs. (4.8 kg)

\ TBC-260PF

Q3ds3d 3a svidoavaod YJAIINIY L SSYID

PureFire® 23.9 cc
[Arranque-S] S-Start
---[7 mm, acero solido] 7mm, solid steel
Heavy-duty Sleeve

Engine size [Tamafio del motor]
Starting system [Sistema de arranque|
Drive shaft [Eje de propulsion]
Anti-vibration system
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head [Cabeza de corte] No Brainer
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]--------------s--s--= 11.2 Ibs. (5.1 kg)
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TBC-280PF

Engine size [Tamafo del motor] PureFire® 23.9 cc
Drive shaft [Eje de propulsion] ---------------s--me- [7 mm, acero solido] 7mm, solid steel
Front Handle [Manija delantera] [Acolchada] Padded
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head 5" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]-----------------mreeeo- 11.9 Ibs. (5.4 kg)

WARRANTY---=======nz--- 7 YR. CONSUMER, 2 YR. COMMERCIAL, 1 YR. RENTAL
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Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 26.9 cc
Drive shaft [Eje de propulsion] ---------------ez---ne- [7 mm, acero solido] 7mm, solid steel
Front Handle [Manija delantera] [Acolchada] Padded
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head 5" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]--------------=-mmreee- 11.9Ibs. (5.4 kg)

Q3ds3> 3a svdoavaod YJANIY L SSVYID

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 23.9 cc
Drive shaft [Eje de propulsion] -----------ss-zseezneees [7 mm, acero solido] 7mm, solid steel
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head 5" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]
Dry weight (without head) [Pest 11.0 Ibs. (5.0 kg)

Q3ds3d 3a svdoavaod YJ AN YL SSYID

d3ds3D 3d SY¥0avaod 83 ININIYL SSYYID

[GARANTIA-------------- 7 ANOS USO DOMESTICO, 2 ANOS COMERCIAL, 1 ANO ALQUILER]



I GRASS TRIMMERS/BRUSH CUTTERS
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TBC-260PFL

EXTENDED REACH TRIMMER

PODADORA DE ALCANCE EXTENDIDO TBC-260PFL

e

v

PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO |

PureFire® 23.9 cc

Engine size [Tamafio del motor]
Drive shaft [Eje de propulsion]-
Front Handle [Manija delantera]

[7 mm, acero solido] 7mm, solid steel
[Acolchada] Padded

Anti-vibration System

Heavy-duty Sleeve
Camisa de servicio pesado]

[Sistema contra vibraciones

5" Semi-automatic

Cutting head

[Cabeza de corte

TBC-340PF

Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]

Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]--------------===-=-----eeeeeev 12.3 Ibs. (5.6 kg)

!

TBC-340PFD

PODADORAS DE CESPED
CORTADORAS DE MALEZA

TBC-260PFL FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS TBC-260PFL

71" SOILD STEEL DRIVE SHAFT Reduces fatigue for taller users as well as
provides added reach when trimming hillsides and shorelines.

EJE DE PROPULSION DE ACERO SOLIDO DE 1803 mm (71 pulg.) Reduce la
fatiga para los usuarios de mayor altura y también proporciona alcance
adicional al podar laderas y riberas.

PUREFIRE® TWO-STROKE ENGINE Proven engine technology meets emissions
levels without sacrificing power, adding weight, or creating maintenance
headaches.

MOTOR DE DOS TIEMPOS PUREFIRE® La tecnologia comprobada del motor
cumple con los niveles de emisiones sin sacrificar la fuerza, agregar peso ni
crear problemas de mantenimiento.

BEARING SUPPORTED, SOLID STEEL DRIVE SHAFT Provides smooth and
efficient power transfer from the engine to the cutting head.

EJE DE PROPULSION DE ACERO SOLIDO SOSTENIDO POR COJINETES Ofrece una
transferencia eficiente y continua de la potencia del motor al cabeza de corte.

TBC-420PF

Engine size [Tamafo del motor]

Drive shaft [Eje de propulsion] -------

Front Handle [Manija delantera]

——————————————————— [7 mm, acero solido] 7mm, solid steel

PureFire® 32.2 cc Engine size [Tamafio del motor]

[Acolchada] Padded Anti-vibration system

PureFire® 32.2 cc

Drive shaft [Eje de propulsion] ----------sz-zresureeas [7 mm, acero solido] 7mm, solid steel

Heavy-duty Sleeve

Anti-vibration system

Camisa de servicio pesado]

Heavy-duty Sleeve [Sistema contra vibraciones

5" Semi-automatic

[Sistema contra vibraciones

amisa de servicio pesado]
5" Semi-automatic

Cutting head

Cutting head

[Cabeza de corte

[Cabeza de corte

Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]-------------------rx---o- 11.9 Ibs. (5.4 kg)

Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]

GRASS TRIMMER robaboras be cesped

\

TBC-430PF

Cutting blade [Cuchilla de corte]

Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]

—————————— [228,6 mm, 80 dientes] 9", 80-tooth saw blade
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)] ------------------------ 14.1 Ibs. (6.4 kg)
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TBC-600

PureFire® 39.8 cc

Engine size [Tamafio del motor]

Drive shaft [Eje de propulsion] -------

------------------- [8 mm, acero sélido] 8mm, solid steel

Engine size [Tamafio del motor]

46.5 cc

Drive shaft [Eje de propulsion] -----------------ssneeeo [8 mm, acero solido] 8mm, solid steel

Anti-vibration system
[Sistema contra vibraciones

Heavy-duty Sleeve Anti-vibration system

Heavy-duty Sleeve

Camisa de servicio pesado] [Sistema contra vibraciones

Cutting head [Cabeza de corte] ---
Cutting blade [Cuchilla de corte]---
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)] ----------------x------- 17.4 Ibs. (7.9 kg)

[Brain® automatico] Brain® Automatic
[254 mm, 80 dientes] 10", 80-tooth saw blade
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WARRANTY--------nee 7 YR. CONSUMER, 2 YR. COMMERCIAL, 1 YR. RENTAL

Cutting head [Cabeza de corte] --
Cutting blade [Cuchilla de corte]---
Dry weight (without head) [Peso seco sin cabezal

[GARANTIA

Camisa de servicio pesado]
[Brain® automatico] Brain® Automatic

[254 mm, 80 dientes] 10", 80-tooth saw blade

---------------------------- 19.2 Ibs. (8.7 kg)

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 39.8 cc
Drive shaft [Eje de propulsion] ------------sz-zresueeeas [8 mm, acero solido] 8mm, solid steel
Front Handle [Manija delantera] [Acolchada] Padded
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head [Cabeza de corte] -------------ssmmeennev [Brain® automatico] Brain® Automatic
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)] 16.0 Ibs. (7.3 k)

GRASS TRIMMER robaboras be cesped
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ACCESORIOS DISPONIBLES
PARA PODADORA DE CESPED

FEATURED GRASS TRIMMER ACCESSORIES

10-DAY MONEY-BACK GUARANTEE ON ALL TANAKA PRODUCTS
GARANTIA DE LA DEVOLUCION DE SU DINERO DEN TRO DEL PLAZO DE 10 DIAS

TPH-210  ARTICULATING HEDGE TRIMMER ATTACHMENT

TPS-210 PRUNING SAW ATTACHMENT

&

IMPLEMENTO PODADOR DE ARBUSTOS CON
PERTIGA ARTICULADA

22" double-sided, dual
reciprocating blades

135 degree pivoting angle
Single lever adjustment

Fits Tanaka straight shaft
trimmers 21 cc to 27 cc

COLOR-CODED COPOLYMER TRIMMER LINE
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IMPLEMENTO DE SIERRA PARA PODAR

-

10" Oregon® bar & chain
combination

24" shaft provides a 39”
overall length

Gear-driven, adjustable oiler

Fits Tanaka straight shaft
trimmers 21 cc to 27 cc

GREEN MONSTER PRO ROUND TRIMMER LINE
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TMC-200

MINI-CULTIVATOR ATTACHMENT

IMPLEMENTO MINI-CULTIVADOR

Tills paths 3" deep, 6” wide
49:1 gear reduction
12 tine teeth

Fits Tanaka straight shaft
trimmers 21 cc to 27 cc

QUIET COPOLYMER TRIMMER LINE

LINEA PARA PODADORA DE COPOLIMERO
CODIFICADA POR COLOR

Color-coding makes it easy to remember line
diameter

Commercial grade: Resilient, flexible, and weld
resistant

50, 1/2 lb. & 1 lb. packages

SOR0S32Y §JYOSSIDIV

LINEA PARA PODADORA VERDE GREEN
MONSTER PRO ROUND

Made with copolymers specifically
designed for outstanding
toughness

Designed for professionals

Available sizes and line diameters:
1 Lb. donut, 3 lb., and 5 Lb. spools
.095”, .105", .130", .155"

SOR0s320Y §J|YOSSIDIV

LINEA PARA PODADORA SILENCIOSA DE COPOLIMERO

Up to 50% noise reduction

Increased RPM allows use of larger
diameter lines

Commercial grade

Available sizes and line diameters:
Tube, donut, 3 and 5 Lb. spools.
.095”, .105", .130", .155"

(-155” n/a in tube).

NO BRAINER > BRAIN® 2000 > 4", 5", 6" SEMI-AUTOMATIC >
O (@] ) (@]
NO BRAINER Q BRAIN® 2000 I(_I'_I7 SEMIAUTOMATICO 101,6 mm (4 pulg.), 127 mm (5 pulg.), 152,4 mm (6 pulg.) I(_I'_I7
(%] A wn wn
#32308 #32307 ‘8 Fully automatic trimmer head 8 8
Straight shaft trimmers Curved shaft trimmers e Holds 18’ of .095” line = =
m Order Number: #746751 m m
Quick-load trimmer head #112020 :’ )m :v.
Fits most trimmers Curved + Striaght Q 3 o 746851 746451 746353 a
; shaft trimmers m m 4" Semi-auto (straight shaft) 5" Semi-auto 6" Semi-auto a
Comes with 6 strands Q g 2
of .095” line g é 746852 é

ALUMINUM MANUAL

ALUMINUM FIXED

MANUAL DE ALUMINIO FIJA DE ALUMINIO #746191 #746291 KITS PARA CONVERSION DE CUCHILLAS
A ” DELUXE Kit includes blade bolt, protector,
R 3 -ﬁ / AT -+ DOUBLE cutter holder cap, barrier bar,
- = Q o shoulder strap and attaching
=
p—

Manually unwind to advance line

Holds 15’ of .105" line
For Tanaka straight shaft trimmers

Durable cast aluminum trimmer head
Comes with 10 strands of .130” line
For Tanaka straight shaft trimmers
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SHOULDER STRAPS CORREAS PARA HOMBROS

4" Semi-auto (curved shaft)

BLADE CONVERSION KITS

Hip protector

Heavy-duty
padded straps

SINGLE SHOULDER STRAP

Helps minimize fatigue when using
trimmers, blowers, pole products,
drills, and more!

For models TBC-240SFS, TBC-255SF

Helps distribute the weight from your
arms to your shoulders, hips, and legs.

For models TBC-430PF, TBC-340PFD

SOR0S322Y §J|1YOSSIDIV

hardware.

#748503: For models TBC-225/S,
230, 255PF, 230SF

#748504: For models TBC-2501,
TBC-240PF/S/SFS, 260PF, 260SF,
280PF, 340PF, TCG22EASSLP,
TCG24EAPSL, TCG27EAPSL

SOR0s322Y §J|YOSSIDIV
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I MULTI-TASK TOOLS
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TBC-255SFK SMART

3-in-1 PROFESSIONAL YARD MAINTENANCE KIT

[T
POWERHEAD / UPPER SHAFT
[CABEZA DE POTENCIA/EJE SUPERIOR]

POWERHEAD/TRIMMER TOOL SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES]

Engine size [Tamafio del motor]
Starting system [Sistema de arranque]

Anti-vibration system
[Sistema contra vibraciones

Cutting head [Cabeza de corte] No Brainer
Dry weight (without head) [Peso seco (sin cabeza)]-------------------=---z--osnev 11.7 Ibs. (5.3 kg)
SPLIT-BOOM TRIMMER —= ‘0

PODADORA DE PLUMA DIVIDIDA

%5 300ur

TBC-240SFS

PureFire® 23.9 cc
[Arranque-S] S-Start
Drive shaft [Eje de propulsion] -----------=--x=-mssmmsemueaaas [7 mm, acero sélido] 7mm, solid steel
Heavy-duty Sleeve
Camisa de servicio pesado]

KIT 3 EN 1 PARA MANTENIMIENTO PROFESIONAL DE JARDINES

TRIMMER TOOL
HERRAMIENTA PODADORA

EDGER TOOL
HERRAMIENTA CORTAORILLAS

POLE SAW TOOL i
HERRAMIENTA DE SIERRA DE PERTIGA

SPLIT-BOOM TRIMMER .
PODADORA DE PLUMA DIVIDIDA -

e
* G

N TBC-260SF

SITYNOIDNNGILINIA SYINIINVYIIH >| SV_L-I_L‘I n W

HERRAMIENTAS MULTIFUNCIONALES

SPLIT-BOOM TRIMMER
PODADORA DE PLUMA DIVIDIDA

TCG22EADSLP

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 21.1 cc
Starting system [Sistema de arranque] -------------s=-msesueeceaaeanaen [Arranque-S] S-Start
Drive shaft [Eje de propulsion] [152 cm, acero solido] 60", split shaft, solid steel
Front Handle [Manija delantera] --- [Mango circular] Loop Handle
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head 4" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 100 mm (4 pulg.)]
Dry weight (without head) [Peso seco sin cabezal -------------xzmremeemave 10.4 Ibs. (4.7 kg)
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POLE SAW TOOL
HERRAMIENTA DE SIERRA DE PERTIGA

SF-PS

PureFire® 23.9 cc
[Arranque-S] S-Start
7 mm, acero solido] 7mm, solid steel
Heavy-duty Sleeve
Camisa de servicio pesado]

Engine size [Tamafo del motor]
Starting system [Sistema de arranque] -
Drive shaft [Eje de propulsion]
Anti-vibration system
[Sistema contra vibraciones
Cutting head 5" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]
Dry weight (without head) [Peso seco sin cabeza] ---------------xs--nesno- 11.9Ibs. (5.4 kg)

EDGER TOOL
HERRAMIENTA CORTAORILLAS

T

SF-PE
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Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 23.9 cc
Drive shaft [Eje de propulsion] ---------=-szszsesurea [7 mm, acero solido] 7mm, solid steel
Anti-vibration system Heavy-duty Sleeve
[Sistema contra vibraciones Camisa de servicio pesado]
Cutting head 5" Semi-automatic
[Cabeza de corte Semiautomatico de 127 mm (5 pulg.)]

Dry weight (without head) [Peso seco sin cabezal -------------smmrmmeaav 12.6 Ibs. (5.7 kg)
ARTICULATING HEDGE TRIMMER TOOL ',.""
HERRAMIENTA ARTICULADA PODADORA

DE SETOS

SF-HT

SITVNOIDNNILINIA SYANIINVIYIH >| SV_L— I _L‘I n W

Drive shaft [Eje de propulsion] ------------<=--e---e-- [7 mm, acero solido] 7mm, solid steel
Overall length [Largo total] [1434 mm (57 pulg.)] 57"
Bar & chain [Barra y cadenal [254 mm (10 pulg.)] Oregon® 10"
Oil capacity [Capacidad de aceite] --[160 cm? (5,4 oz liquidas)] 5.4 fl. 0z. (160 cc)

Max branch size (diameter) [Tamafio maximo del brazo (didmetro)] ----------- [203 mm] 8"
Oiling system Crankshaft driven, adjustable, automatic
[Sistema de aceite -----------------nr-ooen Propulsado por el ciglefial, ajustable, automatico]

Dry weight [Peso seco]

3.7 Ibs. (1.7 kg)

MINI CULTIVATOR TOOL 2
HERRAMIENTA :
MINICULTIVADORA

SF-MC

Drive shaft
[Eje de propulsion

Heavy-duty, 8-layer cable
Servicio pesado, cable de 8 capas]

Overall length [Largo total] [835 mm] 32.8"
Cutting depth [Profundidad de corte] [66 mm] 2.6"
Cutting blade length [Longitud de la cuchilla de corte] -----------r=-mmre-e=- [200 mm] 7.8"
Wheel [Rueda] -----------=-----=---- [150 mm (5,9 pulg.) de caucho solido] 5.9" solid rubber

Dry weight [Peso seco] 4.6 Ibs. (2.1 kg)

WARRANTY---------------7 YR. CONSUMER, 2 YR. COMMERCIAL, 1
I
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Drive shaft [Eje de propulsion] ----------------------- [7 mm, acero sélido] 7mm, solid steel
Overall length [Largo total] [1426 mm (56 pulg.)] 56"
Articulating blade angle range 0-135 degrees
[Angulo de la cuchilla articulada 0-135 grados]
Blade length [Longitud de la cuchilla] --------------— [550 mm (21,6 pulg.)] 21.6" (550 mm)
Blade type Double-sided, dual reciprocating
[Tipo de cuchilla Doble lado, reciproca doble]
Dry weight [Peso seco] 5.3 Ibs. (2.4 kg)

SFTVNOIDNNGILINA SYANIINVIYIH )' SVJ_—IJ_‘I n W

Drive shaft [Eje de propulsion] --------------------es-- [7 mm, acero solido] 7mm, solid steel
Overall length [Largo total] [869 mm (34 pulg.)] 34"
Digging depth [Profundidad de zanjado] --[67 mm (2,6 pulg.)] 2.6"
Digging width [Ancho de zanjado] 49 mm (5,8 pulg.)] 5.8"
Teeth [Dientes) [12 puntas] 12 tine
Dry weight [Peso seco] 6.1 Ibs. (2.8 kg)




BLOWERS

THB-260PF

HANDHELD BLOWER

SOPLADORES PORTATIL

SOPLADORES

10-DAY MONEY-BACK GUARANTEE ON ALL TANAKA PRODUCTS
GARANTIA DE LA DEVOLUCION DE SU DINERO DEN TRO DEL PLAZO DE 10 DIAS

THB-260PF FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS THB-260PF

INNOVATIVE HIGH-VOLUME FAN NOZZLE Provides more control for
increased blowing efficiency.
INNOVADORA BOQUILLA DE VENTILADOR DE ALTO VOLUMEN Proporciona

mayor control para obtener mayor eficiencia en el soplado. g
CRUISE CONTROL Helps reduce fatigue by allowing you to rest your E
index finger during long operation. g
CONTROL DE CRUCERO Ayuda a reducir la fatiga permitiéndole descansar n
el dedo indice durante trabajos prolongados. a
3
PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO] SOFT ELASTOMER GRIP Provides for comfortable operation and helps §
reduce vibration. =
Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 23.9 cc EMPUNADURA SUAVE DE ELASTOMER Proporciona comodidad durante =
Noise |9V"-‘|_INiV9‘ def“‘dO} [Tamafio del motor] 68 dbA la operacion y ayuda a reducir las vibraciones.
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ------------xsmremmvemmeemaen 20.3 fl. oz. (600 cc)
Air volume (cfm) (at round pipe) [Volumen de aire (cfm) (en el tubo redondo)] ---378
Air velocity (mph) (at nozzle) [Velocidad del aire (mph) (en el tubo)] -- ---101
Optional vacuum kit [Kit opcional de aspiradora] ------------------------- Order # THV-260
Dry weight (powerhead only) [Peso seco (cabeza de potencia solamente)] ------- 10.1 Ibs. (4.6 kg)
E = - E
(e} (e) (@)
=3 3 3
m By m m
TRB24EAP | : TBL-4610 | TRB65SEF =
8 8 8
Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 23.9 cc E Engine size [Tamafio del motor] 43.1 cc E Engine size [Tamafio del motor] 64.7 cc E
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] --=-----=----z=------ 17.6 fl. 0z (520 cc) <] Noise level [Nivel de ruido] 74 dbA [S] Noise level [Nivel de ruido] 76 dbA [S]
Air volume (cfm) (at round pipe) 441 g Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ------------------- 67.6 . 0z (1,999 cc) e Fuel tank size [Tamario del tanque de combustible] -67.6 1.0z (1,999 c) e
[Volumen de aire (cfm) (en el tubo redondo)) & Air volume (cfm) (at pipe) [Volumen del aire (cfm) (en el tubo] --- ---360 & Air volume (cfm) (at pipe) [Volumen del aire (cfm) (en el tubo] ----547 &
Air velocity (mph) (at nozzle) [Velocidad del aire (mph) (en el tubo)] -------------------- 170 Air velocity (mph) (at pipe) [Velocidad del aire (mph) (en el tubo)]-- ---166 Air velocity (mph) (at pipe) [Velocidad del aire (mph) (en el tubo)]- ----195

Dry weight (powerhead only) 8.6 Ibs. (3.9 kg)

[Peso seco (cabeza de potencia solamente)]

VACUUM ATTACHMENT KIT
KIT DE ACCESORIOS DE ASPIRADORA

THV-260

For quick leaf and grass clipping clean-up, the THV-
260 turns the THB-260PF into a handy shredder/
vacuum. Includes intake tube, output tube, and bag.

Para poder hacer una limpieza rapida de los

recortes de hojas y césped, el THV-260 convierte la
THB-260PF en una practica trituradora/aspiradora.
Incluye tubos de admision, tubo de salida y bolsa.

WARRANTY---=======nz--- 7 YR. CONSUMER, 2 YR. COMMERCIAL, 1 YR. RENTAL

$3¥0Av1dOs SH HMO'l q

Throttle Side mount, 3-position
[Acelerador Soporte lateral, 3 posiciones]
Dry weight (without pipes) [Peso seco (sin tubos)] --------------s---s--nz--o 20.0 Ibs. (9.1 kg)

Throttle [Acelerador] [Montado en el tubo] Tube mounted
[Acelerador Montado en el tubo]
Dry weight (without pipes) [Peso seco (sin tubos)] -------------s--r--z-- 20.5 1bs. (9.3 kg)

s3oavidos SYJIANOTg

[GARANTIA-------------- 7 ANOS USO DOMESTICO, 2 ANOS COMERCIAL, 1 ANO ALQUILER]



E D G E RS COMMERCIAL SHAFT/GEAR DRIVEN WALK-BEHIND EDGER

CORTAORILLAS
TLE-600 \WALK-BEHIND EDGER
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TLE-600 FEATURES / BENEFITS

SOLID STEEL DRIVE SHAFT Provides maximum power to the cutting blade.

UNIQUE HEIGHT ADJUSTMENT SYSTEM Allows you to easily set the blade
height in one of nine different positions.

HEAVY-DUTY, TWO-STAGE AIR FILTRATION SYSTEM Provides additional
engine protection.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Engine size 49.9 cc
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ------------- 79.411. 02. (2,350 cc)
Carburetor Walbro®
Air Filter Heavy-duty, two-stage
Clutch system Heavy-duty, 3-shoe
Drive system 10.5 mm solid steel shaft / gear drive
Gear Reduction Ratio [Relacion de reduccion de engranajes| —-------zs-zs-zemeem 2:1
Blade guard-----------------smeemeemeeeeeae Semi-enclosed, multi-position w/ deflector
Blade size / cutting depth 10" /3"
Dry weight 50.6 Ibs. (23.0 kg)

NOT AVAILABLE IN CALIFORNIA NO DISPONIBLE EN CALIFORNIA

WARRANTY----======nn-on 7 YR. CONSUMER, 2 YR. COMMERCIAL, 1 YR. RENTAL  [GARANTIA----------- 7 ANOS USO DOMESTICO, 2 ANOS COMERCIAL, 1 ANO ALQUILER]



EDGERS FEATURES, ACCESSORIES AND HANDHELD UNIT
CARACTERISTICAS, ACCESORIOS Y UNIDAD PORTATIL

1‘ = 10-DAY MONEY-BACK GUARANTEE ON ALL TANAKA PRODUCTS

C O RTA O R I L LA S GARANTIA DE LA DEVOLUCION DE SU DINERO DEN TRO DEL PLAZO DE 10 DIAS
CURB RIDING WHEEL KIT #748011
KIT DE RUEDA PARA BORDILLOS

10.5 MM SOLID STEEL DRIVE SHAFT
EJE DE PROPULSION DE ACERO SOLIDO DE 10,5 mm

S— | ‘ . ;

LARGE FUEL TANK WITH CARRYING HANDLE
TANQUE GRANDE DE COMBUSTIBLE CON MANGO PORTADOR

SEMI-ENCLOSED, MULTI-POSITION SAFETY GUARD )
PROTECTOR DE SEGURIDAD PARCIALMENTE CERRADO, DE POSICIONES MULTIPLES
Vi 1

CONVENIENT FRONT CARRYING HANDLE
COMODO MANGO PORTADOR DELANTERO

SvouspaLovevs 53N Lvad 009-31L
SVOILS|YILOVIVD SHHﬂlVE:I Oog—ajl

THROTTLE & BLADE HEIGHT ADJUSTMENT CONTROLS
CONTROLES DE AJUSTE DEL ACELERADOR Y DE LA ALTURA DE LA CUCHILLA
=

HEAVY-DUTY, TWO-STAGE AIR FILTRATION SYSTEM...
SISTEMA DE SERVICIO PESADO DE FILTRACION DE AIRE EN DOS ETAPAS...

DROP WHEEL & CURB KIT COMBO #748013
COMBINACION DE RUEDA DESCENDENTE Y RUEDA PARA BORDILLOS

) N

S3TVNOIDdO SO140s300V S| OSSIDIV TVNOILJO 009-3711

- y

NINE-POSITION HEIGHT ADJUSTMENT SYSTEM
SISTEMA DE AJUSTE DE LA ALTURA EN NUEVE POSICIONES
., — = 5

...LOCATED ON FRAME AND ENGINE
...UBICADO EN LA ESTRUCTURA Y EL MOTOR

SvolLsialovavs S3YNLv3d 009-31L
SVOILS|Y3LOVEVD Saanlvazj Oog—ajl

TPE-260PF PORTABLE EDGER

CORTAORILLAS PORTATIL PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO]

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 23.9 cc

e 30017 Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible].........ccocveurivrnrenees 23.0fl. 0z. (670 cc)
= Carburetor [Carburador] .......c..eeecrerernrinieiieinne Walbro® with primer [con imprimador]
- Anti-vibration System Rubber sleeve (engine)
[Sistema contra vibraciones Camisa de caucho (motor)]

Drive shaft Heavy-duty, 8-layer cable

[Eje de propulsion Servicio pesado, cable de 8 capas]

Cutting depth 2.6"

[Profundidad de COMe........ovvrevrieeeieieece e 66 mm (2,6 pulg.)]

Cutting blade length 8"

[Longitud de la cuchilla de corte ..o 200 mm (8 pulg.)]

Wheel 6" solid rubber
................................................................... 152,4 mm (6 pulg.) de caucho sélido]

13.2 Ibs. (6.0 kg)




I HEDGE TRIMMERS
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HTD-2530PFB 30" DOUBLE-SIDED BLADES

PODADORAS DE SETOS

PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO)]

THT-2000

Engine size [Tamafo del motor] PureFire® 23.9 cc
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ----------=---r-mmereeeeemev 16.2 fl. 0z (480 cc)
Anti-vibration system Heavy-duty, 4-point mount
[Sistema contra vibraciones Servicio pesado, soporte de 4 puntos]

Rear handle [Manija trasera]----------------------------- [5 posiciones/de bloqueo] 5-position/locking
Blade length [Longitud de la cuchilla] 30" (762 mm)
Blade typ Double-sided, dual reciprocating

Doble lado, reciproca doble]
11.71bs. (5.3 kg)

[Tipo de cuchilla
Dry weight [Peso seco]

HTD-2520PFA

PODADORAS DE SETOS

HTD-2530PFB FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS HTD-2530PFB

5-POSITION REAR HANDLE Provides additional comfort by allowing you

to quickly lock the rear handle in one of five different positions.

MANIJA TRASERA DE 5 POSICIONES Proporciona comodidad adicional que le
permite bloquear rapidamente la manija trasera en una de cinco posiciones
diferentes.

4-POINT ANTI-VIBRATION SYSTEM Provides comfort to allow you

to work longer with less fatigue.

SISTEMA ANTIVIBRACION DE 4 PUNTOS Brinda comodidad para permitirle
trabajar por mas tiempo con menos fatiga.

PUREFIRE® TWO-STROKE ENGINE Proven engine technology meets emissions
levels without sacrificing power, adding weight, or creating maintenance
headaches.

MOTOR DE DOS TIEMPOS PUREFIRE® La tecnologia comprobada del motor cumple
con los niveles de emisiones sin sacrificar la fuerza, agregar peso ni crear
problemas de mantenimiento.

THT-2100

Engine size [Tamafo del motor] 211 cc
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ----------------------- 11.81l. 0z (350 cc)
Rear handle [Manija trasera] [Posicion fija] Fixed-position
Blade length [Longitud de la cuchilla] 20" (508 mm)
Blade typ Double-sided, dual reciprocating
[Tipo de cuchilla Doble lado, reciproca doble]
Dry weight [Peso seco] 9.5 Ibs. (4.3 kg)
NOT AVAILABLE IN CALIFORNIA ----emmmeemmmmmmeeeeeeeae NO DISPONIBLE EN CALIFORNIA

HTD-2522PFB

Engine size [Tamafo del motor] PureFire® 23.9 cc

Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ------------------------ 16.2 fl. 0z (480 cc)
Rear handle [Manija trasera ------------------=----- 5 posiciones/de cierre] 5-position/locking
Blade length [Longitud de la cuchilla] 22" (559 mm)
Blade type Double-sided, dual reciprocating

Doble lado, reciproca doble]
12.8 Ibs. (5.8 kg)

[Tipo de cuchilla
Dry weight [Peso seco]

WARRANTY--------nee 7 YR. CONSUMER, 2

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 23.9 cc
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ----------------------- 11.2 1. 0z (330 cc)
Rear handle [Manija trasera------------------------ 5 posiciones/de cierre] 5-position/locking
Blade length [Longitud de la cuchilla] 20" (508 mm)
Blade typ: Double-sided, dual reciprocating

Doble lado, reciproca doble]
10.8 Ibs. (4.9 kg)

[Tipo de cuchilla
Dry weight [Peso seco]

Sol3s 3asvioavaod MJNINIYL IOAIH

sol3saasvyoavaod YJAINIYL IDAIH

YR. COMMERCIAL, 1 YR. RENTAL

Engine size [Tamafio del motor] 21.1¢cc
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] --------------x------- 11.8 fl. 0z (350 cc)
Rear handle [Manija trasera Posicion fija] Fixed-position
Blade length [Longitud de la cuchilla] 22" (560 mm)
Blade typ: Double-sided, dual reciprocating
[Tipo de cuchilla Doble lado, reciproca doble]
Dry weight [Peso seco] 10.4 Ibs. (4.7 kg)
NOT AVAILABLE IN CALIFORNIA ------eeemmmmmmmeeeeeeeas NO DISPONIBLE EN CALIFORNIA
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HEDGE TRIMMERS

TPH-260PF POLE HEDGE TRIMMER

PODADORA DE PERTIGA PARA SETOS

e

R**R

THT-210S

PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO]

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 23.9 cc
Fuel tank size [Tamario del tanque de combustible] ----------=---sremeeeemeeeee 23.0fl. 0z. (670 cc)
Anti-vibration System Padded handle & rubber sleeve
[Sistema contra vibraciones Manija acolchada y funda de caucho]
Drive shaft [Eje de propulsion- --- Acero solido de 7 mm] 7mm solid steel

Shaft length IN. (MM) [Largo de eje mm (pulg.)] 59" (1,504)
Front handle [Manija delantera]---------------------- [Manija acolchonada “D"] Padded “D" handle
Articulating blade angle [Angulo de la cuchilla articulada] --------------------- 130 degrees [grados]
Blade length [Longitud de la cuchilla] 22" (560 mm) (22 pulg.)
Blade typ Double-sided, dual reciprocating

Doble lado, reciproca doble]
14.1 Ibs. (6.4 kg)

[Tipo de cuchilla
Dry weight [Peso seco]

HTD-2526PFB

PODADORAS DE SETOS

e

10-DAY MONEY-BACK GUARANTEE ON ALL TANAKA PRODUCTS
GARANTIA DE LA DEVOLUCION DE SU DINERO DEN TRO DEL PLAZO DE 10 DIAS

(O]

TPH-260PF FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS TPH-260PF

PUREFIRE® TWO-STROKE ENGINE Proven engine technology meets emissions
levels without sacrificing power, adding weight, or creating maintenance
headaches.

MOTOR DE DOS TIEMPOS PUREFIRE® La tecnologia comprobada del motor cumple
con los niveles de emisiones sin sacrificar la fuerza, agregar peso ni crear
problemas de mantenimiento

BEARING SUPPORTED, SOLID STEEL DRIVE SHAFT Provides smooth and efficient
power transfer from the engine to the cutting blades.

EJE DE PROPULSION DE ACERO SOLIDO SUJETO POR COJINETES Ofrece una
transferencia eficiente y continua de la potencia del motor a las cuchillas de
corte.

ARTICULATING BLADES Allow you to select any cutting angle from 0 to 130
degrees. Great for clearing ground cover as well.

CUCHILLAS ARTICULADAS Le permiten seleccionar cualquier angulo de corte,
desde 0 hasta 130 grados. Excelentes también para eliminar las plantas
cubresuelos.

SOL3s vaivd voLL3d 3d vioavaod YJ NN IYL IDAIH 31

HTS-2530PF

Engine size [Tamafio del motor] 21 cc
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ---------------------- 11.8 fl. 0z (350 cc)
Rear handle [Manija trasera------------------------ 5 posiciones/de cierre] 5-position/locking
Blade length [Longitud de la cuchilla] 26" (660 mm)
Blade typ: Double-sided, dual reciprocating

[Tipo de cuchilla Doble lado, reciproca doble]
Dry weight [Peso seco] 11.0 Ibs. (5.0 kg)
NOT AVAILABLE IN CALIFORNIA ------eemmmmmmneeeeeeeaas NO DISPONIBLE EN CALIFORNIA

SOL3s 3d svyoavaod YJ AN 1Y L HDGHH

SOL3s Viivd vOIL¥3d 3a vioavaod YJNNYL 3DA3IH 370d

Engine size [Tamafo del motor] PureFire® 23.9 cc

Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ------------------------ 16.2 l. 0z (480 cc)
Anti-vibration system Heavy-duty, 4-point mount
[Sistema contra vibraciones --------------------=-------- Servicio pesado, soporte de 4 puntos]
Rear handle [Manija trasera 5 posiciones/de cierre] 5-position/locking
Blade length [Longitud de la cuchilla] 26" (660 mm)

Double-sided, dual reciprocating
Doble lado, reciproca doble]
12.1 Ibs. (5.5 kg)

Blade typ
[Tipo de cuchilla
Dry weight [Peso seco]
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Engine size [Tamafo del motor]

PureFire® 23.9 cc

Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ------------------------ 13.51l. 0z (400 cc)
Anti-vibration system Heavy-duty, 4-point mount
[Sistema contra vibraciones --------------=----szmmremmeee! Servicio pesado, soporte de 4 pun]

Rear handle [Manija trasera
Blade length [Longitud de la cuchilla
Blade typ
[Tipo de cuchilla
Dry weight [Peso seco]

[Posicion fija] Fixed-position
30" (762 mm)
Single-sided, dual reciprocating
Sencilla, reciproca doble]
12.3 Ibs. (5.6 kg)

solas3aasvyoavaod MJANINIYL IDAIH

SOL3s Viivd vOIL¥3d 3a vioavaod YJNNIYL 3DA3IH 310d



SIERRAS DE CADENA | SIERRA DE PERTIGA

I CHAIN SAWS POLE SAW

TCS-3301PFS FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS TCS-3301PFS

TCS-3301PFS

SIERRAS DE CADENA

CHAIN SAW

SOFT ELASTOMER GRIP Makes for comfortable operation and helps
reduce vibration.

EMPUNADURA SUAVE DE ELASTOMER Proporciona comodidad durante la
operacion y ayuda a reducir las vibraciones.

BUILT-IN RETRACTABLE LANYARD RING Provides convenience and safety.
ARO DE CUERDA RETRACTIL INCORPORADO Brinda conveniencia y seguridad.

SIDE ACCESS CHAIN TENSIONER Saves time by allowing for quick and easy
chain adjusting.

TENSOR DE CADENA DE ACCESO LATERAL Ahorra tiempo al permitir el ajuste
rapido y facil de la cadena.

PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO]

VN3AVD 34 SVy¥3IsS SMVS NlVH:)
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Engine size [Tamafo del motor]

PureFire® 32.3 cc

Starting system [Sistema de arranque]
Bar & chain

[Arranque-S] S-Start

12", 14", 3/8" pitch

Barra y cadena

Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible]

300 mm, 350 mm, inclinacion de 9,5 mm
-------------------------------- 11.2fl. 0z (330 o)

6.4 1. 0z. (190 cc)

Oil capacity [Capacidad de aceite]

TCS-3351PFS

Dry Weight (Powerhead Only) [Peso seco (Cabeza de potencia solamente)]------- 9.1 Ibs. (4.1 kg)

TCS33EB

TCS40EA18

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 32.3 cc

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 32.2 cc

Starting system [Sistema de arranque] -------------s---s--srneeceeaenas [Arranque-S] S-Start Starting system [Sistema de arranque] ------------s--sssnneenneenneenaeaa [Arranque-S] S-Start
Bar & chain 12",14",16", 3/8" pitch Bar & chain 12",14",16", 3/8" pitch
Barra y cadena ----------------eennnoeeeooe 300 mm, 350 mm, 400 mm, inclinacion de 9,5 mm Barra y cadena ---------------r--oooeeeooen 300 mm, 350 mm, 400 mm, inclinacion de 9,5 mm
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] --------------x-------- 10.1 fl. 0z. (300 cc) Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ----------------------- 11.8 fl. 0z. (349 cc)

6.41l.0z. (190 cc)
9.3 Ibs. (4.2 kg)

Oil capacity [Capacidad de aceite]
Dry Weight (Powerhead Only)

[Peso seco (Cabeza de potencia solamente)]

VN3avd 3a svaddis SAAYYS NIVHD

8.51l. 0z. (251 cc)
8.6 Ibs. (3.8 kg)

Oil capacity [Capacidad de aceite]
Dry Weight (Powerhead Only)
[Peso seco (Cabeza de potencia solamente)]

POLE SAW

TPS-260PF

o | i Optional Extensions:
O 24" Extension — order # 748511
r'_n 36" Extension — order # 748512
0
g ilg.)
TCS51EAP20 | e 9144 mm (36 pul)

2 e pedido 748512 8
B

Engine size [Tamafo del motor] PureFire® 50.1 cc 2

Starting system [Sistema de arranque| --- [SP Decompression valve] Decompression valve 9

Bar & chain 16", 18", 20", .325" pitch k4

[Barra y cadena --------------------- 406,4 mm, 457,2 mm, 508 mm, inclinacion de 8,2 mm] =

Fuel tank size [Tamario del tanque de combustible] ----------=---x-=----- 17.6 fl. 0z. (520 cc) Q

9.5fl. 0z. (281 cq)
11.4 Ibs. (5.2 kg)

Oil capacity [Capacidad de aceite]
Dry weight (powerhead only)
[Peso seco (Cabeza de potencia solamente)]

WARRANTY----======nn-on 7 YR. CONSUMER, 2 YR. COMMERCIAL, 1 YR. RENTAL

Engine size [Tamafio del motor] PureFire® 39.6 cc
Bar & chain 15", 16",18",.325" pitch
[Barra y cadena ---------------s=--mee-- 380 mm, 400 mm, 450 mm, inclinacion de 8,2 mm]
Fuel tank size [Tamario del tanque de combustible] ---------=---z------ 12.81l.0z. (379 c¢)

8.1 1l. 0z. (240 <)
9.9 Ibs. (4.5 k)

Oil capacity [Capacidad de aceite]
Dry weight (powerhead only)
[Peso seco (Cabeza de potencia solamente)]
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SIERRA DE PERTIGA

PureFire® 23.9 cc
Oregon® 10", 3/8" pitch
Oregon® 254 mm, inclinacion de 9,5 mm]

.Engine size [Tamano del motor]

Bar & chain
[Barra y cadena

Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] -----------zmmmeemeeen 23 fl. 0z. (670 cc)
0il capacity [Capacidad de aceite] 5.4 1l. 0z. (160 cc)
Drive Shaft [Eje de propulsion] ------- [7 mm, 71 pulg., acero sélido] 71", 7mm, Solid Steel
Dry weight [Peso seco] 11.9 Ibs. (5.4 kg)

[GARANTIA-------------- 7 ANOS USO DOMESTICO, 2 ANOS COMERCIAL, 1 ANO ALQUILER]



DRILLS

TALADROS

10-DAY MONEY-BACK GUARANTEE ON ALL TANAKA PRbDUCTS
GARANTI/A DE LA DEVOLUCION DE SU DINERO DEN TRO DEL PLAZO DE 10 DIAS

TED-270PFR

PORTABLE DRILL
TALADRO PORTATIL

TED-270PFR FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS TED-270PFR

POWERED REVERSING FEATURE Makes it quick and easy to reverse drilling
direction with a push of a lever.

CARACTERISTICA DE REVERSA MOTORIZADA Hace mas rapido y facil el invertir
la direccion del taladro al presionar una palanca.

DUAL POSITION FRONT HANDLE for both right-and-left-handed use and
provides added versatility in tight spaces.

MANIJA DELANTERA CON POSICION DOBLE para el uso con ambas manos, derecha
e izquierda, lo que proporciona mayor versatilidad en los espacios reducidos.

PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO] PORTABLE & LIGHTWEIGHT Eliminates the hassles associated with electrical

cords, compressors, or generators.

PureFire® 26.9 cc

TED-270PFL

Engine size [Tamafio del motor]

Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible]

------------------------------- 22.71l. 02. (670 cc)

Bit sizes

[Tamafios de brocas -------------------------
Dry weight (w/out chuck) [Peso seco (sin mandril)]

Reduction ratio [Relacion de reduccion] 19.7:1 compresores o generadores.
Chuck speed [Velocidad del mandril] 0-500 rpm
Chuck capacity [Capacidad del mandril] 12"

Wood: 1", steel - 1/2", concrete 1/2"

Madera: 1 pulg., acero 1/2 pulg., hormigén 1/2 pulg.]

Shown wi

VELOCI

hamedo

TED-270PFHS

HIGH SPEED DRILL

TALADRO DE ALTA

Se muestra con el kit

----------------------------------- 12.3 Ibs. (5.6 kg)

th optional wet kit

DAD

PORTATIL Y LIVIANO Elimina los problemas relacion

ados con cables eléctricos,

DUAL HANDLE PLANTING DRILL

Chuck sold separately (keyed or keyless)
Bits sold separately

TALADRO CON MANIJA DOBLE
PARA SEMBRAR

Mandril vendido por separado (con cufiero o
sin cufiero) Brocas vendidas por separado

TED-270PFDH

Engine size [Tamafio del motor]

PureFire® 26.9 cc

PureFire® 26.9 cc

Engine size [Tamafio del motor]

Engine size [Tamafio del motor]

--PureFire® 26.9 cc

Fuel tank size [Tamano del tanque de combustible] --------------------- 22.71l. 0z (670 cc) Fuel tank size [Tamario del tanque de combustible] --------------------- 22.7fl. 0z. (670 cc) Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] -- 22.71l.0z (670 cc)
Reduction ratio [Relacion de reduccion] 24.3:11 Reduction ratio [Relacion de reduccion] 7.69:1 Reduction ratio [Relacion de reduccion] ------------------mmoeeeeeeeee 24.3:1
Chuck speed [Velocidad del mandril] 0-450 rpm Chuck speed [Velocidad del mandril] 0-1,250 RPM Chuck speed [Velocidad del mandril] 0-417 RPM
Chuck capacity [Capacidad del mandril] 12" Chuck capacity [Capacidad del mandril] 12" Chuck capacity [Capacidad del mandril] 12"

Bit sizes

WARRANTY-----

Wood: 1", steel - 1/2", concrete 1/2"
[Tamafios de brocas ------------------ Madera: 1 pulg., acero 1/2 pulg., hormigon 1/2 pulg.]

Dry weight (w/out chuck) [Peso seco (sin mandril)] -------------s-ssmvemev 11.2 Ibs. (5.1 kg)

Bit sizes
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Wood: 1", steel - 1/2", concrete 1/2"
[Tamafios de brocas ------------------ Madera: 1 pulg., acero 1/2 pulg., hormigén 1/2 pulg.]

Dry weight (w/out chuck) [Peso seco (sin mandril)] -------------x-ns-ueso 11.0 Ibs. (5.0 kg)

*Chuck sold separately

--7 YR. CONSUMER, 2 YR. COMMERCIAL, 1 YR. RENTAL

[GARANTIA

Mandril ve

3"x7",3"x12",3"x 24"

Planter Bit sizes
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ndido por separado

OPTIONAL ACCESSORIE

[Tamafios de brocas para sembrar ----- 3x 7 pulg., 3x 12 pulg., 3 x 24 pulg.]
Dry weight (w/out chuck) [Peso seco (sin mandril)] ----------- 14.5 Ibs. (6.6 kg)

ACCESORIOS
OPCIONALES

—
KEYLESS CHUCK ’
MANDRIL SIN CUNERQ,

Ttem #27218

.

BULB PLANTING BITS
BROCAS PARA SEMBRAR
BULBOS

-

3" x 77 (Order # 745201)
3" x 12" (Order #745202)
3" x 24" (Order #745203)

SFTLYLI0d so¥avavl Gy d IT19VLI¥Od

7 ANOS USO DOMESTICO, 2 ANOS COMERCIAL, 1 ANO ALQUILER]

CORING DRILL WET KIT
KIT HUMEDO PARA TALADRO
PARA SACAR COGOLLOS

Wet Kit Item #29898
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TIA-350PFS

ONE-MAN AUGER

IAUGERS PUMP

SVHOQVNI¥IvE SO NV

)

OPTIONAL EARTH BITS
BROCAS PARA TIERRA OPCIONALES

TWO-MAN AUGER

BARRENADORA PARA UNA PERSONA

~
a““

OPTIONAL EXT, TIPS & BLADES
EXT, PUNTAS Y CUCHILLAS OPCIONALES

OPTIONAL PENGO BITS
BROCAS PENGO OPCIONALES

PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO]

SYYOAVNINYVe SH 3 gnv

Engine size [Tamaiio del motor] PureFire® 32.2 cc

Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] ------=--x=--x=-mssmuramueamaen 23.0 fl 0z (680 cc)
Transmission [Transmision] -=------=-==--zzzceeeeeee Reduccion en dos fases] Double stage reduction
Reduction ratio [Relacion de reduccion] 41.75:1

Output Shaft [Eje de salida]
Maximum Bit Diameter [Didmetro maximo de broca]
Dry weight [Peso seco]

[1 pulg. redondo] 1" Round
7.9"

17.6 Ibs (8.0 kg)

BARRENADORA PARA DOS
PERSONAS

PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO]
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Engine size [Tamafio del motor] 49.9 cc
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] -------------=----------—-—- 33.8 fl. 0z. (1000 )
Transmission [TransMision] ----------------------- Reduccion en dos fases] Double stage reduction
Reduction ratio [Relacion de reduccion] 331

27 an 6" 8 10" 12"
37,5 Ibs. (17.0 kg)

Bit sizes [Tamanos de brocas]
Dry weight (powerhead only)
[Peso seco (Cabeza de potencia solamente)]

Standard pump components include; 10" suction hose,
hose couplings and clamps, stainless steel basket strainer,
and a garden hose adapter.

Los componentes estandar de la bomba incluyen: una manguera de succion de 3 m (10
& - pies), los acoplamientos y las abrazaderas de la manguera, un colador de cesto de acero
* inoxidable y un adaptador para manguera de jardin.

PRODUCT SPECIFICATIONS [ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO]

Engine size [Tamafio del motor] 21.1 cc
Primer [Cebar] [No] No
Fuel tank size [Tamafio del tanque de combustible] -------------s=-uueeuuees 25.3 fl. 0z. (750 cc)

Discharge [Descargal
Suction head [Cabeza de suministro]
Delivery head [Cabeza de suministro]
Suction / discharge [Succion/descargal 1" port diameter
Couplings [Acoplamientos] 2x1",1x5/8" garden hose
Suction hose [Manguera de succion] 1" x 10'
Dry weight (powerhead only) 11.2 Ibs. (5.1 kg)
Peso seco (cabeza de potencia solamente)

NOT AVAILABLE IN CALIFORNIA - NO DISPONIBLE EN CALIFORNIA

1,740 GPH / 29 GPM
26" max. (8 meters)
131" max. (40 meters)

BARRENADORAS/ BOMBA

TIA-350PFS FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS TIA-350PFS

PUREFIRE® TWO-STROKE ENGINE Proven engine technology meets emissions
levels without sacrificing power, adding weight, or creating maintenance
headaches.

MOTOR DE DOS TIEMPOS PUREFIRE® La tecnologia comprobada del motor cumple
con los niveles de emisiones sin sacrificar la fuerza, agregar peso ni crear
problemas de mantenimiento.

S-START SYSTEM Reduces the pull-force that is required to start the engine.
SISTEMA S-START Reduce la fuerza al halar que se requiere para arrancar el
motor.

WRAP-AROUND HANDLES Provide the operator with more leverage and help
protect the engine from damage during transport and storage.

MANIJAS ENVOLVENTES Proporcionan mayor fuerza de palanca y ayudan a
proteger el motor de dafios durante el transporte y el almacenamiento.

TEA-500 FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS TEA-500

DUAL SAFETY THROTTLE SYSTEM Provides added safety by requiring both

throttle levers to be engaged simultaneously before drilling can begin.

SISTEMA DE ACELERADOR DOBLE DE SEGURIDAD Proporciona seguridad adicional al
requerir que ambas palancas de aceleracion sean activadas simultdneamente antes de
empezar la perforacion.

GEAR CASE LOCK Saves time by allowing you to easily back out a stuck bit.
BLOQUEO DE LA CAJA DE ENGRANAJES Ahorra tiempo al permitirle sacar facilmente una
broca atascada.

FOLD-UP HANDLES Provide for easy transport, storage, and servicing.
MANIJAS PLEGABLES Proporcionan facilidad de transporte, almacenamiento y servicio.

TCP-210 FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS TCP-210

SOUND REDUCTION SYSTEM Significantly reduces engine noise.
SISTEMA DE REDUCCION DE SONIDO Reduce significativamente el ruido del motor.

METAL IMPELLER AND CHAMBER Increases pumping volume to get the job
done faster.

INDUCTOR DE METAL Y CAMARA Aumenta el volumen de bombeo para terminar el
trabajo mas rapido.

CARRYING HANDLE Provides for quick and easy transportation.
MANIJA DE TRANSPORTE Proporciona transporte rapido y facil.

WARRANTY----=======n-o- 7 YR. CONSUMER, 2 YR. COMMERCIAL, 1 YR. RENTAL  [GARANTIA---------o 7 ANOS USO DOMESTICO, 2 ANOS COMERCIAL, 1 ANO ALQUILER] =




PERFECT MIX®

160z SELF-MEASURING BOTTLE

?

Order #700208
- 24 per case
[24 por cajal

No Mess, No Guess
with Tanaka’s
self-measuring bottle

No derrame ni desperdicie
con la botella auto medidora
de Tanaka

Para uso en cualquier
motor enfriado por
aire de dos tiempos.

For use in any air-cooled,
two-stroke engine.

2.6 oz BOTTLES

Quick and convenient for mixing one gallon of fuel

Répidas y convenientes para mezclar un galon de combustible

Order #700209 - 48 per case (8 - 6 packs) [48 por caja (8, paquetes de 6)]
Order #700209X - 1 - 6 pack [1, paquete de 6]

5 GALLON PAIL

Mixes up to 250 gallons of fuel
[Mezcla hasta 250 galones EE.UU. de combustible]
Order #700212

BAR & CHAIN OIL

PERFECT MIX® OIL MEETS ISO-L-EGD
& JASO (FD) PERFORMANCE LEVELS

6.4 oz BOTTLES

Quick and convenient for mixing two-and-one-half gallons of fuel
Order #700207 - 48 per case (8 - 6 packs) [48 por caja (8, paquetes de 6)]
Order #700207X - 1 - 6 pack [1, paquete de 6]

55 GALLON DRUM

Mixes up to 2,750 gallons of fuel
[Mezcla hasta 2750 galones de combustible]
Order #700215

10-DAY
Tanak
__100%

10-DAY MONEY-BACK GUARANTEE ON ALL TANAKA PRODUCTS
GARANTI/A DE LA DEVOLUCION DE SU DINERO DEN TRO DEL PLAZO DE 10 DIAS

PERFECT MIX® OIL FEATURES / BENEFITS
CARACTERISTICAS/VENTAJAS DEL ACEITE PERFECT MIX® OIL

SELF-MEASURING BOTTLE Eliminates the confusion and mess of mixing oil
and gas. Simply squeeze the bottle in the upper chamber to mix one-half
gallon or one gallon of gas (Mixes up to six gallons of fuel).

FUEL STABILIZER Prevents fuel in a unit or container from oxidizing or going
stale for up to one year.

SMOKELESS FORMULATION Reduces spark plug fouling and carbon build-up.

1 GALLON
CONTAINER

Mixes up to 50 gallons of fuel
[Mezcla hasta 50 galones EE. UU. de combustible
Order #700210 (4 per case) [(4 por caja)]

BAR & CHAIN OIL

Tanaka bar and chain oil is available in 1 quart and 1 gallon containers.

[El aceite de barra y la cadena Tanaka estan disponibles en recipientes de 1 cuarto de
galon EE. UU.y de 1 galon EE.UU.]

700320 (12 per case) [12 por cajal 700321 (6 per case) [6 por cajal
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RRANTY INFORMATION:

EVEN-Y CONSUMER USE, TWO-YEAR

OMME SE, AND ONE-YEAR RENTAL USE
PA & ACCESSORIES WARRANTY: 90 days
ELECTRONIC IGNITION WARRANTY: Five years

SOLID STEEL DRIVE SHAFT WARRANTY: Lifetime
" e see Cco warranty statement on page 2 for

1 o-DAnMONEY-BAcK GUARANTEE

Effective Nov. 1, 2008, if an end user is not
100% satisfied with their Tanaka product
within 10 days of purchase, they can return it
for a complete refund (or e;(eh_ange for a different model).

| Tanaka

To,register your products, sign up for our e-newsletter,
learn about our latest promotions, download parts
books, and much more, check us out online at
www.tanakapowereq

i

INFORMACION DE LA GARANTIA:

SIETE ANOS PARA USO DOMESTICO, DOS ANOS PARA USO
COMERCIAL, Y UN ANO PARA USO EN UNIDADES PARA 'f
ALQUILER GARANTIA DE PIEZAS Y ACCESORIOS: 90 dias
GARANTIA DEL ENCENDIDO ELECTRONICO: Cinco afios '
GARANTIA DEL EJE PROPULSOR DE ACERO SOLIDO: De por vida.

Para mas detalles, vea por favor la garantia completa en la pagina 2.

GARANTIA DE LA DEVOLUCION DE SU
DINERO DENTRO DEL PLAZO DE 10 DiAS

Norcross, GA 30093

P: 800-829-4752
F: 770-279-4293

Efectivo el 1 de noviembre de 2008, si un usuario no
estuviera satisfecho al 100% con su producto Tanaka en
los 10 dias tras la compra, puede devolver el equipo para
obtener un reembolso completo (o cambiarlo por un
modelo diferente).

Para registrar sus productos, solicitar nuestro boletin
informativo electrénico, conocer nuestras promociones
mas recientes, descargar los libros de piezas y mucho mas,
visitenos en linea en www.tanakapowerequipment.com

E: ReachCustomerServic

v

TANAKA POWER EQUIPMENT
3950 Steve Reynolds Blvd.

POWER EQUIPMENT

A Brand withi

e Hitachi E
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